
__________________________________________________________________________________ 
MORPHOLOGIA • 2018 • Том 12 • № 4 

122 

МЕДИЧНЕ ЦИТУВАННЯ: 
ПУТІВНИК NLM ДЛЯ АВТОРІВ, РЕДАКТОРІВ І ВИДАВЦІВ 

 
К.Петріас (автор), Д.Вендлінг (редактор) 

  
Джерело: Patrias K, author; Wendling D, editor. Citing Medicine: The NLM Style Guide for Authors, Edi-

tors, and Publishers [Internet]. 2nd edition. Bethesda (MD): National Library of Medicine (US); 2007-.  
Bookshelf ID: NBK7282 
Available from:  
http://www.ncbi.nlm.nih.gov/books/NBK7256 
 
Розділ 5. Дисертації та тези 
A. Цілі Дисертації та Тези 
A. Зразок цитування та вступ до цитувань цілих Дисертації та Тез  
 
Загальний формат для посилання на цілі Дисертації, включаючи пунктуацію: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Загальний формат для посилання на цілі магістерські роботи, включаючи пунктуацію: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дисертації та Тези – це чіткі звіти про ори-

гінальні дослідження, написані на підтримку 
академічних ступенів, що перевищують ступінь 
бакалавра. Хоча деякі країни використовують 
термін «тези» для позначення матеріалу, написа-
ного для докторантури, даний термін у цій главі 
позначає роботи магістерського рівня, тоді як 
«дисертація» використовується для докторської 
дисертації. 

Цитування дисертацій та тез схоже на стан-
дартну книгу, з наступними важливими пункта-
ми: 

• За рідкісним винятком, дисертації мають 
лише одного автора. Більшість магістерських тез 
також мають одного автора, але іноді вони мати-
муть два 

• Місцем видання дисертації або дисертації 
є місто, де знаходиться університет або інша 
установа, що видає диплом. Багато дисертацій, 
особливо університетів США, не зазначають мі-
сце публікації. Коли це відбувається, назву міста 
можна отримати з іншого джерела та помістити 
його у квадратних дужках 

• Видавець - це університет або інша уста-
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нова, що надає диплом 
Головним джерелом інформації про дисер-

тацію або тезу є її титульна сторінка. На зворот-
ній стороні титульної сторінки та на обкладинці 
є додаткові джерела достовірної інформації, що 
не позначені на титульній сторінцію 

 
Правила цитування з прикладами для ці-

лих Дисертації та Тез 
Компоненти / елементи подані у порядку, в 

якому вони повинні з'явитися в посиланні. R піс-
ля назви компонента означає, що він 
обов’язковий в цитаті; О після назви означає, що 
він не є обов'язковим 

Автор (R) | Тип змісту (O) | Тип носія (R) | 
Місце видання (O) | Видавець (R) | Дата публіка-
ції (R) | Пагінація (O) | Фізичне опис (O) | Мова 
(R) | Примітки (O) 

 
Автор/редактор для Дисертації та Тези 

(обов'язково) 
Загальні правила для Автора 
• Імена необхідно зазначати у тому порядку, 

в якому вони з’являються у тексті  
• Для кожного автора/редактора на початку 

необхідно зазначити прізвище  
• Заголовні літери та пробіли у прізвищах 

необхідно зазначати так, як вони наведені у до-
кументі, що цитується, припускаючи, що форма, 
що використовується, затверджена автором. На-
приклад: Van Der Horn KH або van der Horn KH; 
De Wolf або de Wolf або DeWolf. 

• Імена та по-батькові необхідно скорочува-
ти до ініціалів, максимум до двох ініціалів після 
кожного прізвища 

• Імена автора / редактора необхідно відо-
кремити один від одного комою та пробілом 

• Наприкінці інформації про автора / редак-
тора необхідно поставити крапку  

Спеціальні правила для Автора  
Прізвища з дефісом та іншими знаками 

пунктуації  
Прізвища з дефісом та іншими знаками 

пунктуації 
• Дефіс у прізвищах необхідно зберігати 
o Estelle Palmer-Canton позначте як Palmer-

Canton E 
o Ahmed El-Assmy позначте як El-Assmy A 
• Необхідно зберігати префікси, такі як о, 

O', D', та L' 
o Alan D. O'Brien позначте як O'Brien AD 
o James O. L'Esperance позначте як 

L'Esperance JO 
o U. S'adeh позначте як S'adeh U 
• Всі інші знаки пунктуації в прізвищах ва-

рто опускати 
o Charles A. St. James позначте як St James 

CA 
Інші правила для прізвищ 
• Зберігайте префікси у прізвищах 

o Lama Al Bassit позначте як Al Bassit L 
o Jiddeke M. van de Kamp позначте як van 

de Kamp JM 
o Gerard de Pouvourville позначте як de 

Pouvourville G 
• Зберігайте складні прізвища, навіть якщо 

немає дефісу 
o Sergio Lopez Moreno позначте як Lopez 

Moreno S 
o Jaime Mier y Teran позначте як Mier y 

Teran J 
o Virginie Halley des Fontaines позначте як 

Halley des Fontaines V 
o [Якщо ви не можете визначити з титуль-

ної сторінки, чи прізвище є складним або являє 
собою поєднання прізвища та по батькові, поди-
віться на зворотній стороні титульного листа або 
у тексті для пояснень. Наприклад, Elizabeth Scott 
Parker може бути позначено як Parker ES або 
Scott Parker E.] 

• Діакритичні знаки, акценти та спеціальні 
символи у іменах необхідно ігнорувати. Це пра-
вило дозволяє уникати деякі умовні позначення, 
які використовуються у неанглійських мовах для 
спрощення правил англомовних публікацій 

o Літери, позначені діакритичними знаками 
та наголосами, необхідно вказувати без спеціа-
льних позначень 

 Å позначте як A 
 Ø позначте як O 
 Ç позначте як C 
 Ł позначте як L 
 à позначте як a 
 ĝ позначте як g 
 ñ позначте як n 
 ü позначте як u 

o Дві або більше букви, що надруковані як 
єдине ціле (ліговані букви), необхідно позначати 
двома окремими літерами 

 æ позначте як ae 
 œ позначте як oe 
• Зберігайте складні прізвища, навіть якщо 

немає дефісу 
o Sergio Lopez Moreno позначте як Lopez 

Moreno S 
o Jaime Mier y Teran позначте як Mier y 

Teran J 
o Virginie Halley des Fontaines позначте як 

Halley des Fontaines V 
o [Якщо ви не можете визначити з титуль-

ної сторінки, чи прізвище є складним або являє 
собою поєднання прізвища та по батькові, поди-
віться на зворотній стороні титульного листа або 
у тексті для пояснень. Наприклад, Elizabeth Scott 
Parker може бути позначено як Parker ES або 
Scott Parker E.] 

Імена, що містять знаки пунктуації: пре-
фікс, прийменник або частку 

• Дефіс між іменами (першим або серед-
нім) необхідно ігнорувати  
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o Jean-Louis Lagrot позначте як Lagrot JL 
• Позначайте тільки першу букву імен та 

середні імена, якщо вони містять префікс, прий-
менник або іншу частку 

o D'ArcyHart позначте як Hart D 
o W. St. John Patterson позначте як Patterson 

WS 
o De la Broquerie Fortier позначте як Fortier 

D 
o Craig McC. Brooks позначте як Brooks 

CM 
• Ігноруйте традиційні абревіатури імен. 

Деякі неамериканських видання використовують 
загальноприйняті скорочення імен замість окре-
мих ініціалів, так як St. для Stefan. Позначайте 
тільки першу букву абревіатури 

o Ch. Wunderly позначте як Wunderly C 
o C. Fr. Erdman позначте як Erdman CF 
• Для неанглійських імен, що були романі-

зовані (написані літерами латинського алфавіту), 
заголовними буквами необхідно позначати тіль-
ки першу букву, якщо ініціал в оригіналі пред-
ставлений більш ніж однією літерою 

o Iu. A. Iakontov позначте як IakontovIuA 
o G. Th. Tsakalos позначте як TsakalosGTh 
Ступінь, звання і почесті до або після осо-

бистого імені  
• Ступінь, звання і почесті до або після 

імені не варто позначати 
o James A. Reed, M.D., F.R.C.S. позначте як 

Reed JA 
o Kristine Schmidt, Ph.D. позначте як 

Schmidt K 
o Robert V. Lang, Major, US Army позначте 

як Lang RV 
• Звання і пошани, такі як полковник або 

сер, що передують імені, не варто позначати 
o Sir Frances Hildebrand позначте як 

Hildebrand F 
o Dr. Jane Eberhard позначте як Eberhard J 
o Captain R.C. Williams позначте як 

Williams RC 
Позначенням рангу в родині, такі як мо-

лодший і III 
• Сімейні позначення рангу необхідно по-

значити після ініціалів без розділових знаків 
• Римські цифри необхідно замінити араб-

ськими чисельниками 
o Vincent T. DeVita, Jr. позначте як DeVita 

VT Jr 
o James G. Jones II позначте як Jones JG 2nd 
o John A. Adams III позначте як Adams JA 

3rd 
o Henry B. Cooper IV позначте як Cooper 

HB 4th 
Імена нероманскіх алфавітів (кирилиця, 

грецька, арабська, іврит, корейська) або сим-
вольних мов (китайська, японська) 

Романізація, як форма транслітерації, перед-
бачає використання латинського алфавіту для 

передання букв або символів іншого алфавіту. 
Авторитетний ресурс для латинізації ALA-LC 
Romanization Tables. 

• Імена, написані кирилицею (російська, 
болгарська, і т.д.), грецькою, арабською, івритом 
або символьними мовами, такими як китайська 
та японська необхідно писати латинськими літе-
рами 

• Заголовними літерами необхідно позна-
чати тільки першу букву латинізованого імені, 
якщо ініціали в оригіналі представлені більш ніж 
однією буквою 

o Iu. A. Iakontov позначте як IakontovIuA 
o G. Th. Tsakalos позначте як TsakalosGTh 
• Діакритичні знаки, акценти та спеціальні 

символи у іменах необхідно ігнорувати. Це пра-
вило дозволяє уникати деякі умовні позначення, 
які використовуються у неанглійських мовах для 
спрощення правил англомовних публікацій. 

o Діакритичні знаки або акценти у літерах 
необхідно уникати 

 Å позначте як A 
 Ø позначте як O 
 Ç позначте як C 
 Ł позначте як L 
 à позначте як a 
 ĝ позначте як g 
 ñ позначте як n 
 ü позначте як u 

o Дві або більше букв, надруковані як єдине 
ціле (ліговані букви), варто позначати як дві лі-
тери 

 æ позначте як ae 
 œ позначте як oe 

Options for author names 
• Повні імена авторів можуть бути позна-

чені. Необхідно відокремлювати прізвище від 
імені чи ініціалів комою; наприкінці ініціалів 
ставити крапку; розділити послідовні імена кра-
пкою з комою. 

o Clark, John D. 
o Takagi, Yasushi; Harada, Jun. 
o Mann, Frederick D.; Swartz, Mary N. 
 
Приклади для авторів 
1. Стандартна дисертація  
Jones DL. The role of physical activity on the 

need for revision total knee arthroplasty in 
individuals with osteoarthritis of the knee 
[dissertation]. [Pittsburgh (PA)]: University of 
Pittsburgh; 2001. 436 p. 

Liu-Ambrose TY. Studies of fall risk and bone 
morphology in older women with low bone mass 
[dissertation]. [Vancouver (BC)]: University of 
British Columbia; 2004. 290 p. 

Zhao C. Development of nanoelectrospray and 
application to protein research and drug discovery 
[dissertation]. Buffalo (NY): State University of 
New York at Buffalo; 2005. 276 p. 

2. Стандартна магістерська робота  
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Roguskie JM. The role of Pseudomonas 
aeruginosa 1244 pilin glycan in virulence [master's 
thesis]. [Pittsburgh (PA)]: Duquesne University; 
2005. 111 p. 

Weisbaum LD. Human sexuality of children 
and adolescents: a comprehensive training guide for 
social work professionals [master's thesis]. Long 
Beach (CA): California State University, Long 
Beach; 2005. 101 p. 

3. Дисертація або теза з можливим по-
вним ім'ям автора  

Baldwin, Karen Brandt. An exploratory method 
of data retrieval from the electronic medical record 
for the evaluation of quality in healthcare 
[dissertation]. Chicago: University of Illinois at 
Chicago, Health Sciences Center; 2004. 116 p. 

4. Дисертація або з більш ніж одним авто-
ром (рідко)  

Kolotylo C, MacDonald JM. Exploration of the 
relationships among personal and illness-related 
factors, migraine headache pain, the chronic pain 
experience, coping, depressive symptomatology, 
disability, and quality of life in women with 
migraine headache [dissertation]. [Milwaukee (WI)]: 
University of Wisconsin - Milwaukee; 1999. 295 p. 

Korir J, Karr-Kidwell PJ. The relationship 
between self esteem and effective educational 
leadership: a literary review, recommendations, and 
interviews [master's thesis]. [Denton (TX)]: Texas 
Woman's University; 2000 May. 98 p. 

5. Дисертація або теза з авторами, з по-
значенням сімейного рангу  

Daugherty RH 3rd. Social work education and 
public assistance workers in Kentucky 1936-2001 
[dissertation]. Louisville (KY): University of 
Louisville; 2004. 203 p. 

Назва Дисертаціі або тези (обов'язково) 
Загальні правила назви  
• Назву Дисертаціі або тези необхідно на-

вести в тому вигляді, в якому вона представлена 
в оригінальному документі на мові оригіналу 

• З великими літерами необхідно позначати 
тільки перше слово назви, власні імена, відпові-
дні прикметники, акроніми та ініціали  

• Використовуйте двокрапку та пробіл, щоб 
відокремити назву від підзаголовка, окрім випа-
дків, якщо який-небудь інший знак пунктуації 
(наприклад, знак питання, крапка або знаку 
оклику) вже стоїть 

• Назви не англійською мовою необхідно 
переводити, якщо це можливо; переклад необ-
хідно поміщати у квадратних дужках 

• Наприкінці назви необхідно поставити 
крапку, за вийнятком тих випадків, коли знак 
питання або оклику або тип середовища сліду-
ють після цього 

 
Спеціальні правила назви 
Назви неанглійською мовою 
• Назви неанглійськими мовами (в першу 

чергу європейських мов, таких як французька, 
німецька, іспанська, італійська, шведська і т.д.) 
необхідно представити мовою оригіналу буквами 
латинського алфавіту 

o Cisse A. Connaissances et comportements 
sexuels des jeunes de 15-29 ans sur les M.T.S. et le 
SIDA a Bamako [master's thesis]. [Quebec (QC)]: 
Laval University; 1993. 69 p. French. 

• Назви зазначені кирилицею, грецькою, 
арабською, на івриті або корейською мовами 
необхідно романізувати (представляти латинсь-
кими літерами). Авторитетним ресурсом для ро-
манізації є ALA-LC Romanization Tables ALA-LC 
Romanization Tables. 

o al-Bab HD. Hasiyat al-muthah [dissertation]. 
[Damascus (Syria)]: Damascus University; 1966. 35 
p. Arabic. 

• Назви символьними мовами (китайська, 
японська) необхідно романізувати або перекла-
дати. Перекладені назви поміщайте у квадратних 
дужках. 

o Feng J. Gong gong jian kang wei ji yu WTO 
zhi shi chan quan zhi du de gai ge: yi TRIPs xie yi 
wei zhong xin [dissertation]. [Wuchang (China)]: 
Wuhan University; 2005. 251 p. Chinese. 

o або 
o Feng J. [Public health crisis and the 

reformation of intellectual property rights regime in 
the framework of WTO: focus on TRIPs agreement] 
[dissertation]. [Wuchang (China)]: Wuhan 
University; 2005. 251 p. Chinese. 

• Діакритичні знаки, акценти та спеціальні 
символи у назвах, необхідно ігнорувати. Це пра-
вило ігнорує деякі умовні позначення у неанг-
лійських мовах за для спрощення правил публі-
кації англійською мовою. 

o Літери, позначені діакритичними знаками 
та наголосами, необхідно вказувати без спеціа-
льних позначень 

 Å позначте як A 
 Ø позначте як O 
 Ç позначте як C 
 Ł позначте як L 
 à позначте як a 
 ĝ позначте як g 
 ñ позначте як n 
 ü позначте як u 

o Дві або більше букв, що надруковані як 
єдине ціле (ліговані букви), необхідно позначати 
двома окремими літерами 

 æ позначте як ae 
 œ позначте як oe 
• Після назви мовою оригіналу або латині-

зованої назви необхідно надати переклад англій-
ською мовою у квадратних дужках, якщо це мо-
жливо  

o Cisse A. Connaissances et comportements 
sexuels des jeunes de 15-29 ans sur les M.T.S. et le 
SIDA a Bamako [Sexual knowledge and behavior of 
young people 15-29 years of age concerning 
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sexually transmitted diseases (STDs) and AIDS in 
Bamako] [master's thesis]. [Quebec (QC)]: Laval 
University; 1993. 69 p. French. 

o al-Bab HD. Hasiyat al-muthah [Prostatic 
calculi] [dissertation]. [Damascus (Syria)]: 
Damascus University; 1966. 35 p. Arabic 

Назви, що містять грецьку літеру, хімічну 
формулу, або інший спеціальний символ  

• Перше слово назви звіту необхідно почи-
нати з великої літери, якщо назва не починається 
з грецької букви, хімічної формули або іншого 
спеціального символу, які при написанні заголо-
вними літерами можуть втратити свій сенс 

o Martin EJ. 1,1-dichloroethylene-induced 
mitochondrial aberrations precede apoptotic and 
necrotic cell death in murine liver and lung 
[dissertation]. Kingston (ON): Queen's University; 
2004. 149 p. 

• Якщо назва звіту містить грецьку букву 
або будь-який інший символ, що неможливо на-
друкувати, замініть його словом. Наприклад, Ω 
замініть на омега. 

o Goel R. Characterization of α-thrombin-
induced rapid phase of PI 3-kinase [dissertation]. St. 
Louis (MO): Saint Louis University; 2004. 141 p. 

o або 
o Goel R. Characterization of alpha-thrombin-

induced rapid phase of PI 3-kinase [dissertation]. St. 
Louis (MO): Saint Louis University; 2004. 141 p. 

• Якщо назва звіту містить надрядкові або 
підрядкові індекс, які неможливо надрукувати, 
позначте їх у дужках 

o Uddemarri S. Aging affects stretch-induced 
p70S6k and 4E-BP1 phosphorylation in fast- and 
slow-twitch muscle [master's thesis]. [Huntington 
(WV)]: Marshall University; 2005. 151 p. 

o або 
o Uddemarri S. Aging affects stretch-induced 

p70(S6k) and 4E-BP1 phosphorylation in fast- and 
slow-twitch muscle [master's thesis]. [Huntington 
(WV)]: Marshall University; 2005. 151 p. 

 
Приклади для назви  
6. Дисертація або теза з назвами, що за-

кінчуються будь-яким знаком пунктуації, 
окрім крапки  

Boyer CL. Do rural Medicare patients have 
different post-acute service patterns than their non-
rural counterparts? [dissertation]. [Cleveland (OH)]: 
Case Western Reserve University; 2004. 131 p. 

7. Дисертація або теза з назвою, що міс-
тить хімічну формулу, грецьку літеру або інші 
спеціальні символи  

Martin EJ. 1,1-dichloroethylene-induced 
mitochondrial aberrations precede apoptotic and 
necrotic cell death in murine liver and lung 
[dissertation]. Kingston (ON): Queen's University; 
2004. 149 p. 

Якщо спеціальних символів немає, грецькі 
літери можуть бути виписані 

Goel R. Characterization of α-thrombin-
induced rapid phase of PI 3-kinase [dissertation]. St. 
Louis (MO): Saint Louis University; 2004. 141 p. 

або 
Goel R. Characterization of alpha-thrombin-

induced rapid phase of PI 3-kinase [dissertation]. St. 
Louis (MO): Saint Louis University; 2004. 141 p. 

Надрядкові або підрядкові індекси можуть 
бути позначені у дужках, якщо шрифти недосту-
пні  

Uddemarri S. Aging affects stretch-
induced p70S6k and 4E-BP1 phosphorylation in fast- 
and slow-twitch muscle [master's thesis]. 
[Huntington (WV)]: Marshall University; 2005. 151 
p. 

або 
Uddemarri S. Aging affects stretch-

induced p70(S6k) and 4E-BP1 phosphorylation in 
fast- and slow-twitch muscle [master's thesis]. 
[Huntington (WV)]: Marshall University; 2005. 151 
p. 

8. Дисертація або теза неанглійською мо-
вою  

Montes Alvarez MJ. Parametros predictivos de 
complicaciones macroangiopaticos en la diabetes 
mellitus tipo 2 que precisa insulinoterapia 
[dissertation]. Cadiz (Spain): Universidad de Cadiz; 
2005. 180 p. Spanish. 

Cisse A. Connaissances et comportements 
sexuels des jeunes de 15-29 ans sur les M.T.S. et le 
SIDA a Bamako [master's thesis]. [Quebec (QC)]: 
Laval University; 1993. 69 p. French. 

9. Дисертація або теза неанглійською мо-
вою з перекладом  

Montes Alvarez MJ. Parametros predictivos de 
complicaciones macroangiopaticos en la diabetes 
mellitus tipo 2 que precisa insulinoterapia 
[Predictive parameters for macroangiopathy 
complications in Type 2 diabetes which requires 
insulin] [dissertation].Cadiz (Spain): Universidad de 
Cadiz; 2005. 180 p. Spanish. 

Cisse A. Connaissances et comportements 
sexuels des jeunes de 15-29 ans sur les M.T.S. et le 
SIDA a Bamako [Sexual knowledge and behavior of 
young people 15-29 years of age concerning 
sexually transmitted diseases (STDs) and AIDS in 
Bamako] [master's thesis].[Quebec (QC)]: Laval 
University; 1993. 69 p. French. 

Тип змісту для Дисертація або тези (не 
обов’язково)  

Загальні правила для типу змісту 
• Слова [дисертація], [магістерська робота] 

слід розміщувати після назви для того, щоб спо-
вістити користувача про те, що посилання не на 
стандартну книгу 

• Після дужок має слідувати тип змісту з 
крапкою, окрім випадку, якщо матеріали дисер-
тація або тези представлені у недрукованому 
вигляді (див. Тип носія нижче) 

Спеціальні правила для типу змісту  
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Назви, що закінчуються знаками пункту-
ації, окрім крапки  

• Більшість назв дисертацій або тез закін-
чуються крапкою. Слова [дисертація], [магістер-
ська робота] слід розміщувати перед крапкою  

o Kennaway JG. Musical pathology in the 
nineteenth century: Richard Wagner and 
degeneration [dissertation]. Los Angeles: University 
of California, Los Angeles; 2004. 317 p. 

• Якщо назва закінчується іншим знаком 
пунктуації, слова [дисертація], [магістерська ро-
бота] слід розміщувати попереду даного знаку, а 
після них ставити крапку  

o Stewart EP. Who shall decide when doctors 
disagree? [dissertation]. [Washington]: American 
University; 2003. 368 p. 

Назви неанглійською мовою  
• Якщо переклад назви надається, помістіть 

його в квадратних дужках  
• Помістіть слова [дисертація] або [магіс-

терська робота] у квадратні дужки після пере-
кладу 

o Montes Alvarez MJ. Parametros predictivos 
de complicaciones macroangiopaticos en la diabetes 
mellitus tipo 2 que precisa insulinoterapia 
[Predictive parameters for macroangiopathy 
complications in Type 2 diabetes which requires 
insulin] [dissertation]. Cadiz (Spain): Universidad de 
Cadiz; 2005. 180 p. Spanish. 

o Im D. [A study of the Korean ginseng and 
oriental medical clinics: the main drugstaffs of the 
ginseng extract and the effect of cancer treatment] 
[dissertation]. Soeul (Korea): Golden State 
University; 1984. 151 p. Korean. 

10. Дисертація або теза у мікроформі 
Craft LL. Exercise and clinical depression: 

examining psychological mechanisms[dissertation 
on microfiche]. [East Lansing (MI)]: Michigan State 
University; 2002. 116 p. 2 microfiche: black & 
white, negative, 4 x 6 in. 

Peppas D. Der Anatom Eduard Jacobshagen 
(1886-1967) [The anatomist Eduard Jacobshagen 
(1886-1967)] [dissertation on microfiche]. [Marburg 
(Germany)]: Marburg University; 2001. 133 p. 2 
microfiche: black & white, negative, 4 x 6 
in. German. 

Brill S. Hygieia: health and medicine in Plato's 
Republic [dissertation on microfilm].[College Park 
(PA)]: Pennsylvania State University; 2004. 311 p. 1 
reel: black & white, negative, 35 mm. 

Johnston PG. A survey of nursing school 
libraries in the city of Philadelphia [master's thesis 
on microcard]. Philadelphia: Drexel Institute of 
Technology; 1955. 55 p. 3 microcards: 3 x 5 in. 

Тип носія для Дисертації або тези (обов'я-
зково)  

Загальні правила для типу носія 
• Необхідно позначати спеціальний тип но-

сія (мікрофіш, мікрофільм, ультрафіш, мікрокар-
та і т.д.) після назви та після типу змісту, коли 

дисертація або теза видається у мікроформі  
• Тип носія слід розміщати у квадратних 

дужках, відокремлюючи її крапкою після закрит-
тя дужок. Наприклад, [дисертація у мікрофіші]. 

• Додайте інформацію про носій згідно ін-
струкцій, наведених нижче 

Спеціальні правила для типу носія  
Назви, що закінчуються знаками пункту-

ації, окрім  
• Більшість назв дисертації або тези закін-

чуються крапкою. Слова [магістерська робота у 
мікрофіші], [дисертація у мікрофільмі] слід роз-
міщувати перед крапкою  

• Most titles of dissertations end in a period. 
Place [master's thesis on microfiche] or [dissertation 
on microfilm], etc., inside the period. 

o Johnston PG. A survey of nursing school 
libraries in the city of Philadelphia [master's thesis 
on microcard]. Philadelphia: Drexel Institute of 
Technology; 1955. 55 p. 3 microcards: 3 x 5 in. 

• Якщо назва закінчується іншим знаком 
пунктуації, слова [магістерська робота у мікро-
фіші] або [дисертація у мікрофільмі] слід розмі-
щувати попереду даного знаку, а після них ста-
вити крапку  

o Boyer CL. Do rural Medicare patients have 
different post-acute service patterns than their non-
rural counterparts? [dissertation on microfilm]. 
[Cleveland (OH)]: Case Western Reserve 
University; 2004. 131 p. 1 reel: black & white, 
negative, 35 mm. 

Назви неанглійською мовою  
• Якщо переклад назви надається, помістіть 

його в квадратних дужках після оригінальної 
мови або латинської назви 

• [магістерська робота у мікрофіші] або [ди-
сертація у мікрофільмі] та схожі фрази необхідно 
поміщати після перекладеної назви  

Наприклад: 
o Peppas D. Der Anatom Eduard Jacobshagen 

(1886-1967) [The anatomist Eduard Jacobshagen 
(1886-1967)] [dissertation on microfiche]. [Marburg 
(Germany)]: Marburg University; 2001. 133 p. 2 
microfiche: negative, 4 x 6 in. German. 

Приклади для типу носія 
Дисертації або тези у мікроформі  
Craft LL. Exercise and clinical depression: 

examining psychological mechanisms[dissertation 
on microfiche]. [East Lansing (MI)]: Michigan State 
University; 2002. 116 p. 2 microfiche: black & 
white, negative, 4 x 6 in. 

Peppas D. Der Anatom Eduard Jacobshagen 
(1886-1967) [The anatomist Eduard Jacobshagen 
(1886-1967)] [dissertation on microfiche]. [Marburg 
(Germany)]: Marburg University; 2001. 133 p. 2 
microfiche: black & white, negative, 4 x 6 
in. German. 

Brill S. Hygieia: health and medicine in Plato's 
Republic [dissertation on microfilm].[College Park 
(PA)]: Pennsylvania State University; 2004. 311 p. 1 
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reel: black & white, negative, 35 mm. 
Johnston PG. A survey of nursing school 

libraries in the city of Philadelphia [master's thesis 
on microcard]. Philadelphia: Drexel Institute of 
Technology; 1955. 55 p. 3 microcards: 3 x 5 in. 

Місце публікації для Дисертації або тези 
(обов'язково) 

Загальні правила для місця публікації  
• Місце визначається як місто, в якому зна-

ходиться університет або інша установа, що при-
значає ступінь  

• Дотримуйтесь абревіатур американських і 
канадських міст, які складаються з двох літер, 
для позначення штату або області (див. Додаток 
E), щоб уникнути плутанини при цитуванні 
менш відомих міст або коли міста з різним роз-
ташуванням мають однакове ім'я, наприклад, 
Palm Springs (CA) and Palm Springs (FL) 

• Міста в інших країнах необхідно познача-
ти з назвою країни або двох-буквеним ISO кодом 
країни (див Додаток D) при цитуванні менш ві-
домих міст або коли міста з різним розташуван-
ням мають однакове ім'я, наприклад, Cambridge 
(MA) and Cambridge (England) 

• Міста, що знаходяться за межами США, 
необхідно переробити на англійський манер, як 
наприклад Vienna для Wien 

• Наприкінці інформації про місце необхід-
но поставити двокрапку  

Спеціальні правила для місця видання 
Неамериканські міста 
• Необхідно переробити на англійський ма-

нер назви міст, такі як Rome для Roma та 
Moscow для Moskva, якщо це можливо. Однак, 
можна використати формулювання у тому ви-
гляді, як воно подане у публікації. 

• Діакритичні знаки, акценти та спеціальні 
символи у назвах, необхідно ігнорувати. Це пра-
вило ігнорує деякі умовні позначення у неанг-
лійських мовах за для спрощення правил для 
публікації англійською мовою. 

o Літери, позначені діакритичними знаками 
та наголосами, необхідно вказувати без спеціа-
льних позначень 

 Å позначайте як A 
 Ø позначайте як O 
 Ç позначайте як C 
 Ł позначайте як L 
 à позначайте як a 
 ĝ позначайте як g 
 ñ позначайте як n 
 ü позначайте як u 

o Дві або більше букв, що надруковані як 
єдине ціле (ліговані букви), необхідно позначати 
двома окремими літерами 

 æ позначайте як ae 
 œ позначайте як oe 
• Дотримуйтесь абревіатур канадських 

міст, які складаються з двох літер, для назви об-
ласті (див. Додаток E) та розміщуйте їх у дуж-

ках: 
o Montreal (QC): 
o Ottawa (ON): 
o Vancouver (BC): 
• Міста в інших країнах, якщо місто не ду-

же добре відоме або може бути сплутане з іншим 
містом з такою ж назвою, необхідно вказувати 
місто з назвою країни, повну назву міста або 
двох-буквеним ISO кодом країни (див. Додаток 
D). Назву країни або код потрібно розміщувати у 
дужках 

o London: 
o Rome: 
o Paris: 
o Madrid: 
o але 
o Malaga (Spain): або Malaga (ES): 
o Basel (Switzerland): або Basel (CH): 
o Oxford (England): або Oxford (GB): 
• Якщо це не міста США або Канади, назву 

країни або код країни можна розмістити після 
зазначення всіх міст. 

Жодне місце не зазначене у якості видан-
ня 

• Місце публікації (місто, де знаходиться 
університет або інша установа, що призначає 
ступінь) часто виключається з титульної сторін-
ки дисертації або дисертації 

• Якщо жодне місце не зазначене в публі-
кації, використовуйте каталоги вищих навчаль-
них закладів, щоб знайти його. Наприклад, вико-
ристовуйте Yahoo's Education Directory та World 
of Learning (London: Europa Publications). Назви 
місць отримані з джерел, відокремлюйте квадра-
тними дужками 

o  [Washington]: American University; 
o [Marburg (Germany)]: Marburg University; 
• Якщо жодного місця видання не знайдено 

і не може бути припущено, необхідно зазначити 
[місце невідомо] 

Приклади для місця видання 
8. Дисертація або теза з неанглійськими 

назвами 
Montes Alvarez MJ. Parametros predictivos de 

complicaciones macroangiopaticos en la diabetes 
mellitus tipo 2 que precisa insulinoterapia [disserta-
tion]. Cadiz (Spain): Universidad de Cadiz; 2005. 
180 p. Spanish. 

Cisse A. Connaissances et comportements 
sexuels des jeunes de 15-29 ans sur les M.T.S. et le 
SIDA a Bamako [master's thesis]. [Quebec (QC)]: 
Laval University; 1993. 69 p. French. 

9. Дисертація або теза з неанглійськими 
назвами з прекладом  

Montes Alvarez MJ. Parametros predictivos de 
complicaciones macroangiopaticos en la diabetes 
mellitus tipo 2 que precisa insulinoterapia [Predic-
tive parameters for macroangiopathy complications 
in Type 2 diabetes which requires insulin] [disserta-
tion].Cadiz (Spain): Universidad de Cadiz; 2005. 
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180 p. Spanish. 
Cisse A. Connaissances et comportements 

sexuels des jeunes de 15-29 ans sur les M.T.S. et le 
SIDA a Bamako [Sexual knowledge and behavior of 
young people 15-29 years of age concerning sexu-
ally transmitted diseases (STDs) and AIDS in Ba-
mako] [master's thesis].[Quebec (QC)]: Laval Uni-

versity; 1993. 69 p. French. 
11. Дисертація або теза з місцем публіка-

ції, що не зазначено на титульній сторінці  
Campbell E. Childbearing and choice: views of 

young Chinese professional women [disserta-
tion]. [Claremont (CA)]: Claremont Graduate Uni-
versity; 1996. 147 p. 

 


